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Pemberi Kerja/1\{ajikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
herdasarkari trukum eiar per:lturan ptrundaftgan _v:ang lrerlaku di l{alal'sia dergan sy'arat tlan
ketentuan sebagai berikut:
The Emplo.v-er and Wot'l;er herebv agree tct enter into on Enty;loyment Conlract, in. ctccorclance to (he

Muia.),sit;n ltt*.'s untl reytitt{ions, w'ith the iiliowirLp; lenru.v attil t:onclitiott.;:

1. TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Femberi kerja hary-a akan mempeker-iakan Pekerja dalarn jabatan sebagaii

The Emplo.t,er shall anli, eru.plor Indortesitt hfi.grunt ll/orker
u.s : Ope reet* r Pveductiott

b. Pekeria hanya diperbolehkan bekerja unruk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat di/
Indonesiun l,{igrcnt Worker shall only ullou,ecl to rvork v,i.th Emplq:ers
at:L{}T l1}182 PLAT 2 & j, ML|KIYI OF KOT.4 TINGGI, JOHOlt.

, MASA PERJANJIAI{ I(ERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Wal<tu Pcrianjian Kerja ini adalali 1 (satu ) tahun sejak tanggal perlanjian ke{a dengan

kemungkinan perpanjangan paling iama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersaina.

The tlurcti<tn a/'tli.s Empksvrue,$ {'ontrsct sh.al! be.feLr I (one)'iecu',t.fittnt the c'onfirru*tion tlnte
qf the Etnplownent C.ottlracl bv bolh parties h,ilh the po.ssibility oJ'a rua.rimum I ione) year

exlertsion based on ruutual agreentent.

h. Bcrdasarkan persetujuan bersama, antara Pemberi Ker-ia elan Pekerja. Per-janjlan Keria dapat

diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhilxya n"lasa berlaku Pas Larvatan Kerja
Sementara iPLKS).
Subjecr tu ntLtttia! (:onseni aj'tlie Entplo.ier ciiid liidoiie;ian l{igi'ttiii ll'orJ;er, the Etnplot,meni
Contru.ct muy be renetted at least 3 (three) motfilts be/bre expiratiort of'u:orking ri.sa.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja dipcrbaharr-ri, Pcmberi kcrja dapat menaikkan upah minimum
Pekeria Migran Indonesia dengan mempertimban-qkan perfoma kerja dan jumlah keselurrihan

masa kerja Pekeria lvligran Indonesia.

ln rhe cose rhe Emploltruent Contrilct is being renewed, the E;nplo;;er intt)'ruise lhe nthtitttt.ltt
wages of'tlte Indonesictn Migront Worker takrng inta uccor,urt the work pet'fitrntunce und the

tat*! warkitry pcriotl al'the lrctlonesi*n *digrant {Yorker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/hams diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Penvakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistern yang diajukan oleh Pemberi

I(cr,iaimajikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa bcrlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).

The rettey'tt/ or extensitsn o.{tl'te Enqtio},wen! Conlr*ct shsl! be notified $'the Entpkn,er lo the

Indonesian il[issiott in Peninsulat'iSaboh/Sarort'ak througlt the systemionline submitted by the

Employer ut leost 2 (tu,o) mailths befctre the exTtiration of workirtg visct.

BATAS UMUR PEKERJAANi WORKER AGE LIMIT
Batas umur pekerja yan-r dapat bekerja dalam progmm Rekalibtasi Tenaga Kerja ini adaiali minimai
18 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).

Th.e age !iruit J-or worker v,ho ctln ttork in thi,s Labctr Recolibrotion llt'ogr(tnr is ctt letst I 8 venr ctld

ttttti. clepetttling rstt vt,hetlter heisiie passe.s ihe nteiiictii test {Fom.einu).

J.
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4. TUGAS DAN TANCGUNG JAWAB PEKERJAI WORKER'S RESPONISIBILITIES

a. Pekerja harus sena*tiasa menunjukkan inufu kerja yang bark Can mematuhi semua arahan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA melalui petugas yang ditunjuk.
Il'ot'ker-s hlve to a/r,t,q]'s t{emoltsrrctle goarl v,orking ttrtiali7,*nd romp!.v,vvith sll the insn'uctiotts
given hy tire Emplr4:er throttgh the a1;pttintetl olJiters'.

b. Pekeria hariis bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungjau,ab
dan pemrh derlikasi atas segala tugas vang diberikan.
W/orkers are onlv allou;ed to w'ork vtith this Emplo-ver or companv and must be resprsnsible and

.fully dedic'ated in all assigned la.tks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku. i:uiii 'oahasa dan senantiasa rnengliormati PEMBERI
LERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyarakat sekitar.
l4/orkers ntttst trlv'tns hehuve pt;liteh,,. courteousll uti(l resp€.1:tt'itiit, to Employers or (heir

representalives, colleagues and the surroundirtg contmuniq,.

d. Pekerja harus menghonnati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukurn
Nlalaysia.
Employees must respect the cttlture a.nd custotns qf the local contmwnitlt and comply u,itlt
cryplicable lcm,s ancl regukttions in Mclaysia.

o. Pekcqa hams beker.ia sesuai dengan jabatan dan {ugasnya seperti yalrg tcrcantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Keria Sementara.

Erupi*1'ees nzust v,u"Ji ac't:ording to their positiott {t!l.d duties ct.s sta{ed in tlr-e emp!ot'ruent
contract and Tempor"utr iYark L'isit Perntit (PLKS).

f. Pekerja heuus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di
datain bnku peratr.ran dan s)-arat-svarat kerja seria peraturan vans dibuat unftik asrailra syarikat
sesuai atlrran yang berlaku di Malaysia.
Emplovees mLtst corngtl.t' tt,ith all rLtles set b.y, the contpant cr .statecl in the rule book, v.orking
conditions cnd regulntions mucle fbr tlrc compau): domlitot'.t', in ac'cordctnce tith the applitcsble.
regulatiort s in Mal a1,sict.

g. Pekerja tidak dibenarkan membar.va kcluarga dan tidak dibenark;rn pula rnenikah dengan
sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izitr
khusus dali Kerajaan Malaysia.
Entplq,si?.t' it;"e n.oI ttliowed tri bring their.farrilies und ure not *lfu+ed to n'iiu'r1,.t'bilow
entplo,-ee or other.foreign workers or lactti residents ytititottt specinl pennission _frorn the

Ma I a.-v s i an gov e rnm ent.

li. Pekerja dnpat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terhukti rnelanggar
perjernjian kerja ataupun undang-undang di N{alaysia.

Employees ma.t,be givett tottr'lietn,s ot'be sub.ler-t to disciStlitru4){tction i!'prot;en violatingu,ork
agreenlent.\ or lrnvs in Malovsitt.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJIKAN (PEMBERT KERJA)

a) Majikan t,ajib membayar gaji dar tunjangan pekerja setiap buian dan paling lar:tbat setiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya diserlai bukti pcmbayaran gaji setiap bulan.
Emplo\;et',* are requirecl to pa1, ,gnlctrie,s ond employee bene./its ettetl. rnonth. and no lttter than
llie Tili o/ the.foliavring month, ttlong ii'iili ilie pnruf ,;f pat,ment oJ rhe monthh, sctlary. trs tlte
u;orker's hank accoun l.

b) fulajikan rvajib mcngun"rs perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRII'KJRI setiap
tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PI,KS dalam waktu
2 (dua) bulan sebehnn berakhirnya masa kontrak ker-ja sebelumnya.

5
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Employer is obliged to arrange ./br an extension of'the eruplo1;ms71| contract lhat is confinned
bt ihe EmL,asss:itCorcsulcfte Gent:ru/ af'tlte Reptii:iit'tii'lntlanesiet ever-t' t'eus'if ihe E,iupio,ter rtrrcl

Entpiot,ee agree to extend the *-orlcing period as w,ell as the Temporaru Work L'isit Penttit
(PLKS) \\,it:hin 2 (two) ruonths pri.or 1o lh,e expit'atian oJ'the pret,ious emplolmtenl cotltt"ilt't.

c) Majil.:an tidak boleir meurpekerjakan pekerja seiain daripa<ia tugas dan pekelaairn5 a sesr'.ai

dengan iabatan peke{aan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Semcntara.

Emplayers or? nat alla'wed to r:mploy the etnpk4tees other thtn their duties. utd v'ork in
ac:cordartcc with the yvttrlt tr;nfi'act qn.ti Ternporctr.v Wt;rl; l'isii Perrnit (PLKS;

d) Majikan wajib bertanggung .iarn,ab menyediakan pe-ralatan dan per'lengkapan kerja bagi

keselamatatr pekerja secara cuma-Cuma

Emplovers must be responsible to prov-itie work tools and equipntent lbr the saJbt,,- or workers,

.f ree of'chorge.

c) Majikan harus menyediakan waktu bagi peker-ia untuk bcribadah sesuai agalnaltya dan istirahat

yang cukup seiama jam kerja sesuai dengan Undang-tJndang Ketenagakeriaan.

Enry{o.ver.r ar"e oitligtil lo pravir.le opisrst"tunities' .tbr v,orkers io 1;et'fist'rri v,orship act:tirding ttL

theit, religion ancl adecluate rest dwring utorking ltours in accordance with the l[olattsian
Entploymr'ttt Acl.

f) Majikan harus menl,cdiakan akomodasi a,tau tcmpilt tinggal bagi pckerja dengan fasilitas

kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengtrn akta standar n:inimum perumahan dan

fasilitas pekerja i 990.

Etnplo,ver-r cu'e obliged to p-ti'ovide ricc'onitnodatian or living quat'ters for erftpio1.,gg5 with bttsic

needs facilities as state(l in the Eruplotees'L{irtimtnn Standcu'cl o.f Housirtg, Acconmtodatiorts

antt Aittenirie.; Acl i994.

g) Majikan harus membayar dan menangung bia-va rekalibrasi, lev,v. FOMEMA dan semua biaya

pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pernotonsen gajr atau ba.varan vaug

merladi tanggungan pekeqa.

Eruployers are required to pu): the recalibration.fee, lev1,, FO|IEMA ond all other recalibration
progretn crtsts. *nd tliere are no s*!*rs' t/eductiori oi' {ttti: parffieilts vhich ure the respr;n.;ibi!i$'

oJ'the **orliers.

h) Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja dan/atau meminta pekerja untr-rk

membayar sclnua biaya pengurusan Rekalibrasi Teriaga Kerja termasuk triyaa Rekalibrasi. levv.
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Emplo1,ee..-t ore prolzibitetl from deelucting workers'v,oges and/or a.rking ttorkers lo pa,v all
t:rLsis .{qr recn{ihr'*tion _fbe, /ev,v, trtrot'essing, fisu,s, FO\'IE&{,4 or ctny rtther costs thut rnu-rt be

borne bv tlrc eruplolter.

ii Majikan aran pil:ak lain dilarang fitcrllcgang clan menyiinirar pas]lor pekeiia ilcngait alasan

apapun.

Emplolters or (tny other parties are prohibited from holding and keeping emplovees'passports

.fbt' uttl' r"e Lis{itt.

j) N{ajikan harus berlang-eung jau'ab jika pckerja bekerja tidak se suai dengan posisi pekerjaan dan

Pas l-aw'atan Kerja Sementara dan majikan ,siap menedma sanksi lrrrkum atas pelanggaran

terhadap 1-ndang-Uiidang Keimigrasian daii/ atau Un<iang-Undang Ketenagakerjaan t\,{alaysia.

Emplot,ers ruust beresponsible iJ-thev,orker doe,y notwork in ac:cordattcev,ith tlte job position

and T'emssor"on: ll'or* 'y'isit Pernit {PLKS), snd the entpksvers cre a1;t ta ilc{:€:l}i the legul

sanctions Jitr violations of the Imruigrc$ion Act andior the Malal,sian Emplol,nten.t Act.

k) Maiikan ber-tanggungjau,ab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing

sekiranya ridak diiunasi oleii pekerja asing selarna periode kontrak ker.ja alaLr Pas Lawatan

Kerja Sementara.
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Emplo"t,ers are responsible./br pa.ving o.ff'the.fbreign w,orker's medic:al expenses i/-it is not
settled o-tt tht.fbre ign )r/'(,'r'ke?" during lh? L:$tpiti.irtntnt crtritra.ct peritid o;' Tetnporarv ii'ark t'isit
Perutit er.KS).

l) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untdk tidak memotong gaji peker-ja atas semua biaya

irengurusaLl R-ekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employers are not alktwecl and respon.sible for nol deductingw,orkers'saicu'iesJbr ali r:ctsts oJ'

this recu| i lt' nti on pro grctm.

m) Ma.jikan harus befianggung jarvab mr-'rlbayar biaya pernulangan pekeqa asing ke daerah asai

pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar,il(onsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila

pekerja telah dipastikarL rrrerrgidap pea,vakit berbaliava. pen--vakit rrerular, tidak dapat bekerfa

lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lults Rekalibrasi Tenaga

Kerja.
Emp/or,r,rs fire respotlsible to par jrtr lke c()sts aJ'returuing the -foreign u'orlier to hislher tirea of'
origin ancl report it to the Embass_r*/Consulate General of the Republic of Indonesia, *'lten it is
confirmecl thot he/she ltos Lt dangerous d.isease, un infbctictus di.sease,illness,, i.s uttable to u,ork

anyr?rore, the empLotttent cantract hos ended, d.ecet.serl, or failed in the !*hor recctlihration
progratn.

n) Majikan harus mengurus pe4ranjangar kontrak ke{a ke K"edutaaan atau Konsulat Inrlonesi:r jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerya dan sebelum pengurusan

perpanjangan PLKS.
Etnpitl,ers.ylittll an'ange tlte extefision ol the erupititnreitf c'oitircrti to tiie Emitass.\'/Ct.insulate

General o.f the Repuhlic o.f-Indonesict i/' both pculies ag'ee to extentl the entplottrnent contract
and it's pt ior to the processing o.f Tempctran, Work [/isit Perntit (PLKS) extertsiort.

o) N'laiikan \\,ajib mengikutkan pekcrja pada Perkeso. asuransi kesehatan dan BPJS

Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi laim-va yang dirvajibkan oleh

pemerintair Malaysia L-ragi pekerja asing.

Emplovers are required to enroil their eruplo1'ees in Perkeso, health irtsurunce antl Indonesian
BPJS Ketenagakerjaan or other insurance protection schernes rnurrdnted by the Malaysicut
goite rn m e n I .fo r /b re ig n v'o rke rs.

p) Majikan harus men-gurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak -labatan

Imigresen Mala,vsia setlelum pekeqia asing dipulangkan ke rlaerah asal di Indonesia jika pekerja

tidak lulus tes kesehatan (Foir,ema), tidak liilus visa kei1a. atau teiah selesai masa kontrak kcrja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Emplo.t'er niu.st *iant;ge artd abicin a Che& Aut' k{emo {COM} .fi'ctrn Jah*t*n Imigi'esen
Malay5in before theJbreign worker is returned to hisiher place o.f'origirt in Indonesia iJ-helske

does not pctss the medical test (FOI,IEMA), wLtrking viso ctr if'he/,rhe c:ompletes the emplot'ment
contract before the euri clf PLKS, v,ith nll retut"n ctt.;'ts bonre ts1, th.e Employer.

q) Majikan harus melaportan setiap pekerja yang lu1us atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEN,{A)

atau tidak iulus program Rekaiibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan BesarlKonsulat Jcnderal

Republik Indonesia.

Emplolter are requirec{ to report ettet)'worker v,ko posses or.fails the meclicol test (FOU{EMA)

or.fails the Labor Recalibratittru progrfiirr to tiee Einlsas.;yiCttrsulute Gcnei"*l if the Rey;ul:lic of
Indonesia.

r) Majikan liarus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau

meningeal dunia"

Etnployers ltewe to infbrm tlte Embossl,/Consulate General o.f the Republic of Indonesia il'the
v,orkers rtm. av)a),, illness or pass away.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak 1u1us program RTK dan
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tidak dipulangkan ke lndonesia ke Kedutaan Bcsar/Konsuiat Jenderal Republik Inclonesia, maka

rnaiikan h.rirus bertan-sgrifig jarvab penuh terharlap peker"ia sel;rina belada i1i h4alaysia.

Ii'Entpio1,<,r is.faited to report to the Erubassy/Llansulate General oJ the Republic oJ'intionesia
o.f'each v,orker who pnsse.s or.fails the RTK progrant and he/her is not relurn.ed to lttclonesia,

theu lhe EtrLplo"\,ur must take u.{tti/ respr;n.rihili4' Ll'/lrc v'rttket' vtll.ur hat'she is in fu{ctlut sia.

6.

8.

9.

GAJI DAN MANFAATI SAI,ARY AI\D BENTEFITS

. Claji per hrilaniSirlsvl: p{/'mrntlt

. Tunjangan mahailmeal allot+;ttnce(i/ an.y)

' Tr:njangar: kehadiranl atleild-grtt ulltnrunct{'i.f ar4,)

. Tunjangan shift pagilmorning(iJ anlt)

Tunj angar: shift siangi a f t e rn o r.tn { if t t tt' 1

. Tunjangan shift nalanlnight(f an.1,)

RM 1-(00.00

RM 0.00

Rh,l0.t)0

RM 0.00

I{X,f 0.00

RM 0.00

7 PERHITUNGAN LEMBUR/ OVERTIME CALCULATION

Pekerja yang bukerja }embur r' o\.er time, maka kerja lenibu ,. oyer time-nya akan clibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di Malaysia , dengan uraian sebagai

berikut :

Emplot ee -ui'lia i;'iti'l;s avertime, tlrcn tlrc av€rtirue u'dge-t 'rti// be piiid heneti on the ccilcuisti.on:t u'kiclt
is tn accordance with the Malq;sian Emplol,ment Act. cLs follov,s:

a. Ordinar."-Rate of Pa1'(ORP) : Gajr Bulairaii

26

b. Hourly Rate of Pay tHRP; : ORP

Working Hour per Day

WAKTU BEKERJA / WORKTNG HOURS

Pekerja bekerja I (delapan) jam sehari atau rnaksinal selama 45 iam seminggu dan _jadr.val kerjan,va

diatur oleh pcrtrsahaan dan harus sesuai dengan Unclang-Undang l(etenagakcrjaan Malaysia.
Wrsrking ltour"s ttre B (eight) hours a dat, or ntaxiruum 45 {tbrtv.fit,e) hr;Lrrs a u,eek ond tlte v,orl;
,tt.hedu{e is an"ringetl b.;, llte comp{u1.v in utt'ortlortce vrith the },1*!tt-i:siatt Emp/ot,nierit i}cl.

CUTI TAHUI*AN I ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat meinberikan cr.rti kcrja, cuti tahunan berbayar atau clrti darurat kepada pekerja

sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

Sararn ak, sebagai berikr.rr:

Tlte ('otttptttt.r''ltrttrll prorirle tlre etrtpltt.ict tiilt pLii,l !c;tt . pui,l tiiiititiil lr'ave oi't'ntLi'g{iiL'.t lc,it'c iii
accorda.nce w,i.lh the Malcn,sicut Emplot,ruent Act v;ltich is ctpplicable in Senten.aniung, Sabah dan

Stx''ct*,is/i, tts .Jb I |ou,s :

. Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

keluarganya sendiri.

[,nrytlatee is entillecl to paid leave to reiu]]l trs lildoile,si{} al his,'hct'o1vtt c.\ptJn:;e theil tltcrc i.s a

member oJ'his/her own lamilv passed att,av-.

. Jangka w'aktu cuti adalah sesuai izin dan kebrjaksanaan piirak perusahaan kepada pekerja.
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10.

The paid leatte period is in ac:cordance with the permi.ssicn and disct'etiott a;f'the cotnpany to
the ernpio; ee.

Pekerja harus mengonfirrnasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram/surat

atarf surat ke nr a t i a n ip etl ak aruan keparl-a- }--ihak per-us ahaan.

Tlie il'oi-kri'niiisi t'otfirrn the e:itergerlc); Siaitts bt deiiier-iiig ri telegrtintilette;'iufi.;rtiing *brsut

tlre deceasecl or a death certilicate to the comltuntt.

FASILTTAS/ F'ACIL ITIES

a. Asrama/Acconrodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk serlua pekerja asing. Namun pihak
s_varikat pcilri ;r:cmbuet pcraturan ilan syarat-si*r:tt bagi semufi penghuni van-u tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjun,q, Sabah dan Sarawak.

The Emplot,er nllrst provicle accontntodation/c'ontplete dormitories fbr all .fbreign w,orket's.

Howevet'. ilte Enipla.l'er :should making tli.e rules ctncl canditions uppiieri to rtil resirieruts iiting in
the soitl tlormitctries, which is in accorclance to the regulations opplica.ble in Seruanortjrutg,

Scrbnh ond Saratvak.

Fekerje Ilanya dibenarkan tinggal rtri asrarr:a yairg disediakan oleii pil'rak syarikat dan

dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.

The li'r;t'irct" i,s onlv tllou,ed to sta.',, irr tlie rlornitoi',v S;rot'ided li;i; the i:otfip*tl'r: trntl trre
prohibitedJrom stctyirtg at other clonnitor.t'tlnn whctt hus beert determit'tetl.

Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat. wajib menjaga semua perlengkapan

1,'ang rlisediakan agar tidak hiiang ataupuri rusak.

The L|'orker vvho iiyes in company dorruitot'r is recluiretl lo take care of all the equipment
prot'idecl, prev'ents it front lo,st or un,v danruges.

Pckcria yang tinggal di asranra syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan clan

pakaian selama berada di asrama.

Tlte rtorker v,ho lit;es itt cowipcury,- tJot'ruitrsry is requiret! to behave and mointuin his/her
social etiquette during theit' stttl' at the clctnnitoty,.

Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudala ke asrama. baik
iaki-laki lnaupun peremplran.
'flte v,orker is strictlt, prohibited from inr-iting .friends, gLtests or relatives back to the

dorrui totti. hotlt rutr le and./bmcl e.

Peker ja wajib menjaga kebersiiran rumairnya sendiri dan lingkungan sekitar asrarna.

Dormitoryt residents have to maintain the clearilin,ess of their house qnd sttrrotutclings.

. Pemberi kerjaArajikan akan membayar tagilran biaya iistrik dan air secara c'ulrra-cuma

sesuai aturan yang berlaku.
The L'mplo1,et' n,ill gtu.,r' .fbr the eledrit'it1' tmd vvoter bills .fi'ee o.l'charge according to the

-fu[ol *vsian regul uti ott.

b. TRANPORTASIITRANSPORTATION

Pen:treri. l.e4a/rnajikan harus menyediakan 1'a-silitas pengangkutan Pek-erja rntuk keperluan

mengantar pekerja dari asrarna ke tempat kerja dan seballiknya, pergumsan paspor Pekerja ke

Kedutaan 'Konsula-t Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan

pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Maiaysia.
The Emplol)ers are requirec{ to provide transportation lacilities lbr [ndonesian tVigrant
tr{'oi'kei': fi-ee uf cltarge t'rain the darurtit<st't f a ths v,arkplace antl tice rersfi, prrstcssing the
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Worker's passport at the Embassy/Consulate General of the Republic Indonesia, medical check-

up/treafrnent at the lzospitals or clinics, as well as when sendirug Indrsrcesian Migrant Workers

back home to tlze cirports in Malaysia.

PERAWATAII MEDIS/MEDICAL TREATMBNT

Ba,gi Pernberi kerja/majikan yang tidak iirenr,eiliakan fasilitas lilinik kesehatan maka Pekerja

harus dapat berobat di klinik mana saja yang teldekat dengan lokasi keija dan semua biaya
perawatan pengobatan ditanggung oleh pen:rheri kerja/majikan.
For conrp,trde.s that do rrct provide liealtlr ciirtic -faciliiie.s, the employeT"i rnilst guilrafitee thLii

the worker is able tct get treatmentirttetlication ctt cn'nt healtlt -fac.ilities clo,se,st to the work
loc*tioit uttd all the costs cre borne b), the c()tnp.in\'.

Jika Pekerja sakit dan harus dirax,at inap, pemberi kerja rnenyediakan dan menanggung biaya
perau,al;an dan pengobatan. Pembayaran perarvatan dan pengobatan akan ditangguag

sepenL*liya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang !:erlaku di Semenanjung, Sab:,h

dan Sarawak"

I{ the :,,,ot'l:er gets sirh a.nd mltst be h*spitcli:ed. !,4e t'itiuptun, hits, ic; provide *nd l:eor the

treatmentintetlication costs. The treatment/medicotion bill pavmerut *'ill be .filllv borne by the

company in accordance with the work regulatiorts applicable in Semenanjung, Subah and
Sarau'nk.

11. PENYELESAIAN SBNGI(ETA/DISPUTERESOLUTION

Apabila terjarii perbedaan pendapat (perselisihan paham,'salah pengeitian) antafa pemberi
kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In the event ql n dispute ltehveen the Entplover artd the Worker. the _follovting ruatters ntust be taken

i t t t u t utts itlt't'tt t i or r :

- Pihak pemberi keria dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah unruk menyelesaikan

urasalah yang terkait.
The Emplover and Workers will v,ork together tht'ough consLtltatiorls to resolve the related
lsseres.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan rnerujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan

Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat

Jende:ra} Repubiik lndonesia di Maiaysia.
If'necessarv, the Empio.ver may reqltest direclions to lhe Minisllt of Labor and Immigration or
any other Malatsian government's tlepartments or the Embasslt/Consulctte Generul of' the

RepuhI ir: i,f' Inilctnesi tt in }{daysia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan

Kebij akan KedutaanrKonsuiat Indone si a ci i ir{a la.vsia.

All clecisions made tnusi caruph vitli ditti foliott the lav's oJ'Malavsia and policies.'ont
Indonesian Mission in Malat,sia.

t2. PEMBATALAN VrSA KERJA (rZrN KERJA) PEKERJA/CAI{CELLATTOF{ THE WORK
YISA

Majikan berhak membatalkan visa kerjilPLKS apabila ada kesalahan dari Peke{a yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan krirninal. lari dari pemsahaan dan sebagainya). Penrberi

lierjs;rnajikan r',,a-jib memberitahirkan pihak Kedutaan i Konsulat lndonesia secepa-tnya.

The Emplol'er has the right to canc:el the v;orking visa/PLKS iJ'the u'orkers a mistake vthich violates
lv[nla],sicut lim,r (criminsl rtr.:ts, rtnmi.ttg cnt,ay fi'om tlze enip!o|,ey'. et{).The Emplol-ar shoil ttoiifi: lhe
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13.

14

Emhas.syiConsulale General o/-the Republic ofIndonesicr in l.{alaysict pt'otnptly.

PERALATAN KERJA/WORKING EQUIPMENT
. Pekerja 11,xjib menjaga dan ir:enyimpa* serta lnera\\,at dcngan b:tlk segala pcraialan yang

diberikan oleh PEMBERI KER.JA.

Tlte En4tk;t,ee ntust keeit, ,ttt;r'e ,tnt! lctke ct good rrtre itf'oll working eqtripment providcd h"t, the

Erultlrs,ver.

. Pekerja akan mengemhalikan semua peralatan bila cliarahkan oleh PEMBERI I(ERJA atau

setelah perrrufusan hui:urgat ker-ja karena alasirn apapun.

I"he Employee v,ill return all w,orking equi.ltment w'hen directed by the Employer rtr uprsn the

terminatiott o.f emplq,ment contrac:t.fbr ary reuson.

. Seragarn iie{a diseciiaitair ole}r perusahaan i:iia diperlukan.
l(ork tutifornt,r are ytrovided b\, the corupany i_f neecled

. Peraiatan kerja dan alat keselamatar kerja disediakan oleh perusahaan seperti helmet. sepafu bot
dan sarung tangan dan sesuai denga* bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang

Kerajaan N4alaysia. Apabila hilang karcna scngaja. lalai atarr rusa,k maka akan Pekcrja harus

bertanggungjarvab.
Work equipntent and work saJet.v equiprnent prot'icletl h)t conrpanl: such as helmets, bools,
glolc.r'.ttt;,! ui'r.;iiilttl'l, ltt,'lltclir'1.! cl",ratl,iiirir'rolt,ir;il(i'r;ti/t!itc\!,t!o.t'qiait[oiri ll-it'tlttst
or domaged deliberatell: tsr tLccidentolly. it v,ili he on the Wot'kers responsibility.

. Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan,iika peralatan tersebut sudah tidak layak
pakai rian bukan kareira kesalahan pekefie.
The ll'orkcrs can not be charged ./br equipment replctcenteilt il the equipmeut is no longer
.suitable./br use ond i.s not due to the worker's fault.

PEMBERHENTIAN PERJANJIAN I(ERJAITER}{INATION OF E}IPLOYMENET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanlian pekerlaan ini sekiranya seorang pekerja
rnelanggar hal-hal berikut sesuai perafuran kerja yang bcrlaku di Scrnenanjung, Sabah Can

Sararvak:

The Erupkt.t,ers can cancel the Emplotment Contrctct if the Worker violates the .fctllow'ing
tnotters, ot'corclin.g to tl'te v,rtrking regul*tlons applic{tble in Semenon;!tutg, Ssblh *nd Ssrnu,sk:

. Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Not achiet;ing the level of'u,or"k qualitl, requirecl b-v" /he E,ntplover

. T'idak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oieh PEMBERI KERJA.
Failut'e to compll; wilh tlte rules and regulalions set bl,tlte Emplover.

, Keke:'apan tidak hadrr Lrertugas dar atau hariir terlambat saat L'rertrigas.

Frequencv oJ-not ,tlrowing up -fbr ctssigrunents and or being late./itr assignments.

. Tidak jujur, ceroboh atau lalai dan tidak bertanggungjar.r,ab seurasa bertugas.
Dishonest, careless or negli.gent and irrespon.sible y;hiie on dul;.

' Bed;eiair,-ran atari menjalankat aktifltas )'ang dapat mengganggu keharmcnisan.
kesejahteraan. harta benda dan pengeluaran syarikat scrta pekerja iain.
Beha:'irtg or curn,ing out anlt uctit,itie,y that tltreutens the harmon.l;. weLfttre, propert,v ttrtd
pti"udirt'titsn u.f the ctimpan,v und ttther *'orl;ers.

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
l,{isusing c.ontpot11,',t ot' personcil propertt' tt'ithoui pen rrrs-sloll.
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. Merekamkan kartu kehadiran u,aktu kerja orang lain atau n'ieminta orang lain
nrelekatrkan karlu kehadiran r,vaktu keria ancia.

Helping otlter u,orkers to record their tirueslteet card or hct"-ing otlter workers to record
h i s iht' r tiru.es h e et r-:arcl.

. i{enjtriankan aktifitas sosiai yang ciapat menjatLrirkan citra syadkat d&n pehel;r" sSraiikat

laiml'a.

itn.agcs.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat rnenglientikan atau mernbatalkan kontrak kcrja scsuai

perahrran kerja yang beriaku di Semenanjung, Sabair dan Sarawak"

The Employ-er or {4lctrlier can terftr.inate or cctncel the Eruplo,vment Contract in accardctt.ce io
the v,*ork re gulations in.fbrce in Semenoniurtg, Sobuh and Sarawak

15. PENGHANI'ARAN PT]LANG PEKERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak s,varikat akan menibia;rai t"n*t uirnya bia,va pemr-tiangan pekc{a ke dacrah ;rsai (p1ace of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah l:rabis masa konkak kerjanya, meninggal
dunia dar: kesalahan pemberi keria ticlak mernatuhi perjanjian kerja atau unclangan-r:ndang di
il{alalsiu
The Emplol,er will .fiLliy bear the trovel e.yp€ilses of returnirtg the tt;rn'kers to their phce of
*t'igi* itt lnd**esia'$!tet; arze ajtl;e.se *;rudititrt.; tipl;li.tbl.'ili? tit€'Enpia.tment Cofitrfit'i ha:i

expirecl,the Worker is possed avtuv ancl the EmStio.l,er',t ntislctke ot't1ol obe):1i1g empiovment

contracl nr iv[alaysian laws ancl regulatian.

b. Pil:ali Fenrberi kerja ri<iak akan rnembiayai biar.a transportasi pemulangan pekelja a:ing ke
negara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV,/AIDS. Hepatitis B,
STD. Tui-.crc*iosis dan iain-iain sepefii yang rlisahkan oieir ahli riredis di \,iala.;sia)" dinyatakan
l----^l^l- I----l^----l--- l,--l-----, -:,!- - ir- --- - -t l- -, I:l -- f: I I t IDersatItl DelOasariia[ iluNunl ptoana. .vlen]pullyat alan letitDaI dl oaiant tnasaliln

sosial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai.Pemulangan disebabkan

tidak dapai rneniaiankan tugas sr-suai dengirn tingkat yarrg dikehendaki dan ditentukan oleh

syarikat u,aianpun telah diberi bimbingan dan instruksi sefia jan-eka waktu yang wajar,
mengundurtan diri,
Hov,et,er, the Ertployet' irill ntLt be .finuncing ihc /r'un.situt'lttiiou ct.tt.t oJ'.{breign w'arker'.;

retttrni.ng to his/her coLrntt'1,: ol origitt. tt'hen heis'he sulibringJrorn serious q.nd. conlmu.n.i.cctble

cliseoses (lllViAIDS, Hepatitis B, STD Tubercolosis ctrtcl other'.s confinnecl by yurliro, experts
,n yrrls,t;.titti, foLrnd guill,,,trncler tlte ct'irninal lsv,.Ifating ond heing iruvoltecl in soc:iel
issues,lerminatiort the ewplornlen{ cot?t/'ect be_fbre il,s 1,6fli6Jil; lteriocl due,repqtriati.on due to the

.failrn"e to calt\ out cltiies accctrcling to the le,-el desiretl ond deterninecl bt; the cotl1pfitty.

clespite tteing gi"-en guiCunce and instrttt't.ion c,s r,vell as a. t"ea,sona.ble period of lime,resigrt.

16. PE,NYBLESATAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

e. Setiai; perseiisihan vang timbul antara Pembcri Kcrja dan Pckcrja Migran Indonesra rvajib
diselesaikan secara damai melalui musyawarah antar pihak.
Any dispute ori,ring hetween the Entployer ond the Indonesian l,'Iigrant Worlrer sltuil be

re"sal','ecl aiiiiccib|it tht"oiLgh negoticrtion hetweefl parties.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas pelselisihan tersebut, m.aka salah salu atau kedua
pihak yans beiperkara dapat mcmbarva perselisihan hubi:ngari keria n:ereka tersebut kepada

otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakiian Republik lndonesia di Malaysia unmk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlakLr di Malaysia.
ln tlte ct;errt there is tto settlettieizt ctri suclt elisltute, ofie or bath al tlte Ltg[:riel]ed prti"tie.; itttr..t,,
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refer their dispute related to their relation of emplayment to the appropriate Malaysian
cuthorities and lndonesi*rc Mission in M*laysia for mediation, conciliation, antt/ar resalutian
in accordance with the applicable laws in Malaysia.

Semua isi perjanjian kerjzr ini telali dibaca oleh kerlui'l pihak darr ditandatangani deugan persaksian di antara

PEKERJA dengan FE|i4BERI KER..I;L hL{JIiaAN-.
The entit"e contents of this Entpioyntetrt Conlract itcn,e been reacl. artci signed ity 5o,O puilies, the I{OR.KER
nntl the ElztPLO|'ER.

P E MBERI I(E R.r'A&'f AJ II{AN. PEKERJA

A*,
Narrra: YAP HLTI Narna: ALW1 SIFIAB

Kontak i.r..o : 0 I 27991i2 56

SAKSI

-*>

Nama: tNTat{ btAl{,a fu5yat1tA0 g:e1fAt't

No HP : a\q Tts4 t>>e

Tariich l(/-[/r-21

CEMERLANG BRICK TRADING SDN BHD"-''"'' i0i0oiosaegc (139122u'u)
LoT 10182 PLOT 2 & 3

BATU 5 %' JALAN N1AWAI

B19OO KOIA TINGGI, JOHOR.
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